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Ezekiel inamuhuisha wale ambao wamefanyiwa kazi ya mafundisho na Simba wa kabila la Yuda,
na mafundisho yake ya msingi ni “mstari juu ya mstari.”

Ngai da phan cung ho rang: Day 1a noi an nghi, khién ké mét nhoc dwgc nghi ngoi; day 1a su
bdi bd stre luc; nhung ho chéng chiu nghe. Vay nén 101 ciia DPrc Gié-ho-va ddi vé6i ho trd thanh
diéu ran ndi tiép diéu ran, diéu ran ndi tiép didu ran; hang nay tiép hang khac, hang nay tiép
hang khac; mot it chd nay, mot it chd kia; dé ho di, roi nga ngua ra sau, bi tan vo, mic bay, va
bi bt. E-sai 28:12, 13.

Kounye a, Lyon tribi Jida a ap louvri liv Ezekyel la. Yo fé nou konnen Ezeky¢l se yon prét nan
trantyem ane a, kit “trant” lan reprezante laj senbolik li kom pret, kit 1i reprezante trantyém ane a
nan liy pwofetik ki te komanse nan Gran Jibile Jozya a. Dénye prétriz la nan dénye jou yo se san
karannkat mil la, epi ansyen istwa literal yo se tip ki prefigire yon istwa senbolik nan dénye jou yo.

Mutazitwa Makuhani wa BWANA; watu watawaita Ninyi Wahudumu wa Mungu wetu,
mtakula mali za mataifa, na katika utukufu wao mtajitukuza. Isaya 61:6.

Hezekeli ni ishusho ya watu wa Mungu katika siku za mwisho—historia takatifu ambayo kila
ushuhuda wa kinabii huitambulisha. Historia hiyo takatifu ni mwendo wa malaika wa tatu, ambao
ulifanishwa kwa namna ya pekee na mwendo wa malaika wa kwanza katika mwaka wa 1840.
Mwendo wa malaika wa kwanza ulikuwa malaika alfa wa wale malaika watatu, na wa tatu ndiye
malaika omega. Kwa hiyo Hezekeli amelinganishwa na Petro katika wakati wa kutiwa muhuri kwa
wale mia moja na arobaini na nne elfu. Historia ya kiishara ambayo Petro na Hezekeli wote wawili
wamewekwa ndani yake, inawakilishwa kuwa ni historia ya Panium.

‘Barahwa Ga Nnaga

Ezekijel uzima knjiZicu, kao §to je uc¢inio i Jovan u Otkrivenju deset.

Ali ti, sine ¢ovjecji, €uj Sto ti govorim: ne budi buntovan kao taj buntovni dom; otvori usta
svoja i pojedi §to ti dajem. I kad pogledah, gle, ruka bijase pruzena k meni; i, evo, u njoj bijase
svitak knjige. I razvi ga preda mnom; i bijase ispisan iznutra i izvana; i na njemu bijahu
napisani naricanje, tugovanje i jauk. Potom mi re¢e: Sine ¢ovjecji, pojedi Sto nalazis; pojedi
ovaj svitak, pa idi i govori domu Izraelovu. Tada otvorih usta svoja, i on u¢ini da pojedem taj
svitak. I reCe mi: Sine Covjecji, nahrani trbuh svoj i napuni utrobu svoju ovim svitkom koji ti



dajem. Tada ga pojedoh, i bijase u ustima mojim sladak kao med. Ezekiel 2:8-10, 3:1-3.

Sa Pahayag 10, ginkaon ni Juan an gutiay nga basahon, ngan an bug-os nga kapitulo
naghuhulagway han pagpakita han gahum han Dios tikang han Agosto 11, 1840 tubtob han
Oktubre 22, 1844.

“Malaika anayejumuika katika kutangaza ujumbe wa malaika wa tatu atauangazia ulimwengu
wote kwa utukufu wake. Hapa imetabiriwa kazi yenye upeo wa ulimwengu mzima na nguvu
isiyo ya kawaida. Mwendo wa ujio wa Kristo wa miaka 1840-44 ulikuwa udhihirisho wa
utukufu wa nguvu za Mungu; ujumbe wa malaika wa kwanza ulipelekwa katika kila kituo cha
umisionari duniani, na katika nchi zingine kulikuwako mwamko mkuu zaidi wa kidini ambao
umewahi kushuhudiwa katika nchi yoyote tangu Matengenezo ya karne ya kumi na sita; lakini
haya yatapitiliwa mbali na mwendo wenye nguvu chini ya onyo la mwisho la malaika wa tatu.”
The Great Controversy, 611.
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Ati fi eni ti 6 wa laayé titi 1aé ati la¢la¢ bura, eni ti 6 da orun ati awon ohun ti n bg ninu re, ati
ayé ati awon ohun ti n be nind re, ati 0kun ati awon ohun ti n be nina re, pé akoko ki yoo si mo.
Ifihan 10:6.

Isikhathi sesiprofetho saphela njengokusetshenziswa okufanele kwesiprofetho ngo-Okthoba 22,
1844. UHezekeli, uPetru, noJohane ngamunye umelela izintombi ezihlakaniphileyo
zikaNkulunkulu zenhlangano yengelosi yokuqala neyesibili, kanye nenhlangano yengelosi
yesithathu.

Ruéru<|endoftext|>ny

Akwukwo iri na otu mbu nke Ezekiel na-egosi usoro “ohuu” di ka e deputara ya n’amaokwu mbu
nke isi nke mbu.

Umwaka wa mirongo itatu ugeze, mu kwezi kwa kane, ku munsi wa gatanu w’ukwezi, nkiri
hagati y’imbohe ku ruzi rwa Kebari, ijuru rirakinguka, mbona iyerekwa ry’Imana. Ezekiyeli
I:1.
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LU PEMC AT PAREALPPE ‘A AL TROLRT “PL-hR” -

Jubilei

Ukubara umwaka wa mirongo itatu nk’umwaka wa mirongo itatu w’umuzenguruko wa Yubile
watangiriye kuri Pasika izwi cyane ya Yosiya, hanyuma ukarangira ku wa 22 Ukwakira,
biroroshye kubishyigikira, kuko uwo murongo wihariye w’amateka yera werekanwa mu buryo
bugaragara, umurongo ku murongo, kandi ufite abahamya barenze umwe. Urugero; Pasika
thagarariye iminsi mikuru yo mu mpeshyi, naho umunsi w’impongano ugahagararira iminsi
mikuru yo mu gihe cy’umuhindo. Ni cyo gituma Abalewi makumyabiri na gatatu ihuzwa
n’umuzenguruko wa Yubile watangiriye kuri Yosiya. Hari indi mirongo ihura n’amateka
ahagarariwe n'umwami Yosiya kugeza ku wa 22 Ukwakira, 573 Mbere ya Kristo. [sohozwa
ry’amateka ku wa 22 Ukwakira, 573 Mbere ya Kristo, ry’umwaka wa Yubile rishyigikirwa
n’abanyamateka.

Ababazi b’ibihe muri rusange bemera gushyira umunsi w’impongano ku wa 22 Ukwakira 573
Mbere ya Kristo, kandi Pasika Nkuru ya Yosiya mu 622 Mbere ya Kristo na yo ni itariki yemerwa
n’abo babazi b’ibihe bya Bibiliya. Pasika, ikimenyetso cy’iminsi mikuru yo mu mpeshyi,
yatangiye icyiciro cya Yubile cy’imyaka mirongo ine n’icyenda, cyarangiye ku kimenyetso
cy’iminsi mikuru yo mu gihe cy’itumba ku munsi w’impongano. Ibyumweru birindwi by’imyaka
byagize imyaka mirongo ine n’icyenda byari ibimenyetso by’isabato y’ubutaka.

“En ¢do faqe, qofté histori, ose urdhérim, ose profeci, Shkrimet e Dhiatés sé Vjetér rrezatohen
nga lavdia e Birit t€ Peréndisé€. Pér aq sa ishte me themelim hyjnor, i téré sistemi i judaizmit
ishte nj€ profeci e pérmbledhur e ungjillit. Pér Krishtin “japin déshmi té gjithé profetét.”
Veprat 10:43. Q&€ nga premtimi i dhéné Adamit, e pérgjaté vijés patriarkale dhe rendit ligjor,
drita e lavdishme e qiellit i béri t€ qarta gjurmét e Shélbuesit. Vegimtarét pané Yllin e
Betlehemit, Shilon g€ do té vinte, nd€rsa gjérat e ardhshme kalonin para tyre n€ njé procesion
té mistershém. N€ ¢do flijim tregohej vdekja e Krishtit. N&€ ¢do re temjani ngjitej drejtésia e
Tij. Me ¢do trumpet€ jubileu jehonte emri i Tij. N& misterin e frikshém té mé t€ shenjtit
vendbanonte lavdia e Tij.” The Desire of Ages, 211.
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Vi con céi Y-so-ra-én s& ¢ lau ngay khong c6 vua, khong co quan truong, khong co cua 1€,
khong c6 tru tho, khong co €-phot, va khong co thé-ra-phim. Sau do, con céi Y-so-ra-én sé trd
lai, tim cdu Ptrc Gié-ho-va Ptrc Chua Troi minh va Pa-vit, vua minh; trong nhitng ngay sau
rot, ching s& kinh so Purc Gié-hd-va va su nhan tir cia Ngai. O-sé 3:4, 5.
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A buru na Samuel nye abe nye akoraa no, oyee ne mma atemmufo wo Israel so. Na ne ba
panyin no din de Yoel; na ne ba a oto so abien no din de Abia; na woye atemmufo wo
Beerseba. Nanso ne mma no annantew n’akwan so, na wodan won ho koo mfaso a emfata akyi,
na wogyee adanmude, na wokyinkyim atemmu. Enti [srael mpanyimfo nyinaa boaa won ho
ano, na wobaa Samuel nkyen wo Rama, na woka kyeree no se: Hwe, woabeye akoraa, na wo
mma nso annantew w’akwan so; afei yi hyehye ohene ma yen na ommu yen aten se aman
nyinaa te no. Nanso asem no anye Samuel anigye, bere a wokae se: Ma yen ohene na ommu
yen aten no. Na Samuel boo Awurade mpae. Na Awurade ka kyeree Samuel se: Tie oman no
nne wo nea woka kyere wo nyinaa mu; efise enye wo na woapo, na mmom me ha woapo, na
manni won so hene. Senea nnwuma nyinaa a woaye fi da a miyii won fii Misraim de besi nne
yi, a wonam so agyaw me ho, asom anyame foforo no, saa ara na woreye wo nso. Enti afei tie
won nne; nanso ka kyere won denneennen, na da ohene a obedii won so hene no kwan kyere
won. 1 Samuel 8:1-9.



Kumele kuphawulwe ukuthi ngaleso sikhathi u-Israyeli akazange alahle uNkulunkulu kuphela
njengeNkosi yakhe, kodwa walahla noMoya Wokuprofetha, njengoba wawumelwe nguSamuweli,
ngokuba kuthiwa, “bangishiyile mina, bakhonza abanye onkulunkulu; benza kanjalo nakuwe.”

“Satana ni... daima akisisitiza yali ya bandia—ili kuwaongoza watu waache ukweli.
Udanganyifu wa mwisho kabisa wa Satana utakuwa kuifanya ushuhuda wa Roho wa Mungu
usiwe na nguvu wala athari. ‘Pasipo maono, watu huangamia’ (Mithali 29:18). Satana atatenda
kwa hila nyingi, kwa njia mbalimbali na kupitia vyombo mbalimbali, ili kuitikisa imani ya
watu wa Mungu waliosalia katika ushuhuda wa kweli.

“Za kuwapo chuki itakayowashwa dhidi ya Shuhuda, ambayo ni ya kishetani. Kazi za Shetani
zitakuwa ni kuitikisa imani ya makanisa ndani yake, kwa sababu hii: Shetani hawezi kuwa na
njia iliyo wazi namna hiyo ya kuingiza madanganyo yake na kuzifunga nafsi katika upotovu
wake, ikiwa maonyo na makemeo na mashauri ya Roho wa Mungu yatatiwa maanani.”
Selected Messages, kitabu cha 1, 48.
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“Ta d4 thay rang ban do tién tri nim 1843 di duogc tay Chua chi dan, va rang n6 khong duoc
thay d6i; rang cac con sd déu dung nhu Ngai mudn; rang tay Ngai ¢ trén d6 va che gidu mot sai
sot trong mot vai con sb, dén ndi khong ai co thé thiy duoc, cho dén khi tay Ngai duoc cat di.”
Early Writings, 74.

Umoya Wesiprofetho ngokusobala wavuma “‘izikhathi eziyisikhombisa,” futhi ukuvuma kwakhe
kwakuyisixwayiso sokuba kungaguqulwa izibalo eziseshadini, lapho “izikhathi eziyisikhombisa”
ziyikholomu emaphakathi kanye nekona elingenhla ngakwesokudla. Ngoshadi lomgunyathi
luka-Uriah Smith ngo-1863, ukwenqatshwa okughubekayo kwamagqiniso ayisisekelo,
okwakufanekiswa ngu-Israyeli wasendulo ekwengabeni kwawo uNkulunkulu, futhi Umoya
Wesiprofetho wakhomba ukuhlubuka kwango-1863. Usuku lokuhlubuka kwango-1863
luyavumelana nolayini wesiprofetho obekwe encwadini kaHezekeli. Kulowo layini womlando,
isiphetho kwakuyibhujiswa kwelJerusalema, okwakufanekisa umthetho weSonto. U-1863 kuya
emthethweni weSonto osuzayo ngokushesha kwakufanekiswa ngumlando wenkosi uSawulu
ngo-1097 BC kuya kuZedekiya ngo-586 BC.

Zedekiah akajyanwa mu bunyage i Babuloni imyaka cumi n’ine mbere ya Yubile yo mu 573 BC.
Uruziga rwa Yubile rwa cumi na karindwi rwatangiye mu 622 BC, kandi mu mwaka wa mirongo
itatu Ezekiyeli agaragazwa nk’umutambyi mu 591 BC, hanyuma nyuma y’imyaka itanu
Yerusalemu irarimburwa mu 586 BC. Yararimbuwe ku munsi umwe w’umwaka nk’uwo
yarimburiweho ubwa kabiri muri AD 70 na Tito. Umurongo wa mbere wa Ezekiyeli igice cya
mbere uri imyaka itanu mbere yo kurimbuka kwa Yerusalemu n’imyaka cumi n’icyenda mbere
y’iyerekwa ry’urusengero ryo mu gice cya mirongo ine.



A na cinna da biyar da ashirin ta bauta ta mu, a farkon shekara, a rana ta goma ga watan, a
shekara ta goma sha hudu bayan an bugi birnin, a wannan rana din kuwa hannun Ubangiji ya
kasance a kaina, ya kai ni can. Ezekiyel 40:1.

Kwa kutotii agano la Sabato ya nchi, Mungu alibainisha kwamba “nyakati saba” zingekuwa laana
kwa kutotii mwaka wa saba, ambao ndio Sabato ya nchi. “Wakati”” ni mwaka, na “mwaka” ni siku
mia tatu na sitini, na nyakati saba za siku mia tatu na sitini ni miaka elfu mbili mia tano na ishirini.
Huenda Wamillerite hawakutumia usemi wa “miaka elfu mbili mia tano na ishirini,” lakini chati
zao zote mbili takatifu zilibainisha kwa hesabu miaka elfu mbili mia tano na ishirini.

Viéc cong bd 10 ria sa bay ky trén ca vuong qudc phia béc 1a Y-so-ra-én 1an vuong qubc phia nam
1a Giu-da 13 sy nhén thuc dau tién, hay c6 thé noi 1a sy nhan thire “nén tang,” hoac tham chi co thé
goi la su hiéu biét “alpha” cua William Miller. Vao nam 1863, Hoi Thanh Co Péc Phuc Lam
Lao-di-xé di khudc tir su hiéu biét nén tang vé nhitng kham phé cta Miller; nhitng “kham pha”
vbn dai dién cho toan bo nén tang cta phong trao Millerite. Sy Soi Dan di truc tiép canh bao ring
diéu nay co6 thé xay ra, va didu d6 d xay ra, va da xay ra tir 1au.

Lafondasyon tanp ki te rebati apre kaptivite Babilon nan te fini pandan peryod premye dekre a, e
anvan dezyem dekre a. Tanp lan te bati net nan perydd dezyém dekré a. Nan twazyem dekre a, yo
te retabli souvente nasyonal pou ansyen Izrayel literal la. William Miller te reprezante premye zanj
lan ki te rive an 1798 e ki te resevwa pouvwa nan dat 11 dawout 1840. Dezyém zanj lan te rive
apre fondasyon yo te fin poze, jan sa te reprezante pa tablo 1843 a, ki te pibliye nan mwa me 1842.
Nan premye desepsyon 1844 la, desepsyon alfa 1844 la, dezyém zanj lan ansanm ak tan reta a nan
parabol vye¢j yo te rive, epi I1¢ mesaj dezyém zanj lan te resevwa pouvwa nan reyinyon kan Exeter
la, tanp lan te fini. Apre sa, nan gwo desepsyon 1844 la, oswa desepsyon omega a, Mesaje Alyans
lan te vini toudenkou nan tanp Li a, an akonplisman de mil twa san ane yo ki te komanse nan
twazyem dekre a epi ki te fini I¢ twazyeém zanj lan te rive.

Josiah ¢ nghia 14 “nén tang ctia Dirc Chua Troi.” Du 14 vua Josiah hay Josiah Litch, ca hai déu 1a
nhirng biéu tugng cua cac nén tang, nhu dugc thé hién trong lich str cua sdc 1énh thtr nhét va nhu
dugc tiéu biéu boi cac ky 18 mua xuin dugc trinh bay trong hai muoi hai ciu ddu cua Lé-vi Ky
doan hai muoi ba. Cac nén tang, cac ky 18 mua xuan va sic 1énh thir nhat déu 1a nhiing biéu tugng
ctia nam 1840 va sy ban quyén niang cho thién sir thir nhat. Ngay 22 thang 10 ndim 573 TCN, nhu
dugc néu trong E-xé-chi-én doan bdn muoi cau mot, 1a mot biéu tugng cua ngay 22 thang 10 nam
1844 va sy khai md cude phan xét ké chét, ddng thoi ciing 1a mot biéu tugng cua ngay 11 thang 9
nam 2001 tai lic khai m& cudc phan xét ké sdng. Bat ctr ai da theo dbi cac bai viét nay déu nén biét
nhitng ung dung ma t6i dang sur dung.

Ezekiel ni ishusho ndani ya historia ya kinabii inayowakilishwa katika maandishi yake. Ezekiel
yupo hapo wakati wale wanaume ishirini na watano wanapoinamia jua mwishoni mwa sura ya
nane. Alikuwapo pia katika sura zinazofuata wakati “kutia muhuri kunakofuatwa na kuchinjwa”
kunapoletwa juu ya Yerusalemu, jambo ambalo Ellen White analitambulisha kuwa ni kanisa la
Waadventista Wasabato. Katika sura kumi na moja za kwanza, Ezekiel analetwa ndani ya
patakatifu pa mbinguni ili apokee maagizo yake, kama vile Wamillerite walivyoitwa kufanya



mwaka wa 1844, na kama vile vuguvugu hili linavyoitwa kufanya sasa.
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Awon Akéko Ti Eyi Ba Dé

Igihe tugeze ahantu mu minsi y’imperuka aho ibintu Ezekiyeli yagaragaje byongeye kuboneka mu
bwoko bw’Imana, ni bwo tuzaba tugeze ku kimenyetso cya Ezekiyeli. [yo umenye ko Ezekiyeli
ahagarariye abantu ibihumbi ijana na mirongo ine na bine, kandi ukabimenya ku rugero
rw’ukwizera no gusobanukirwa rufite ibyiringiro byejejwe ko ibyo byose Ezekiyeli yagaragaje mu
nyandiko ze bishushanya urukurikirane rwera rw’ibyabaye mu minsi y’imperuka rurebana

n’abantu ibihumbi ijana na mirongo ine na bine—iyo ubimenye, ni bwo “muzamenya” ko
“Uwiteka” ari “Imana.”

Za mu ci gaba da wadannan tunane-tunane a makKala ta gaba.



